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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, sai­ 
si par le Secrétaire d'Etat aux 
Pensions, le 27 juin 1983, d'une 
demande d'avis sur un projet d'ar­ 
rêté royal "fixant des mesures tran­ 
sitoires relatives à la carrière de 
certains agents en fonction à la 
Caisse nationale des pensions de re­ 
traite et de survie et modifiant 
l'arrêté royal du 13 août 1975 rela­ 
tif au classement hiérarchique des 
grades que peuvent porter les agents 
des organismes d'intérêt public con­ 
trôlés par le Ministre de la Pré­ 
voyance Sociale" a donné le 4 jUil­ 
let 1983 l'avis suivant: 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 27e 
juni 1983 door de Staatssecreta­ 
ris voor Pensioenen verzocht hem 
van advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit "tot 
vaststelling van overgangsmaatre­ 
gelen met betrekking tot de loop­ 
baan van sommige beambten tewerk­ 
gesteld bij de Rijkskas voor rust­ 
en overlevingspensioenen en tot 
wijziging van het koninklijk bes­ 
luit van 13 augustus 1975 betref­ 
fende de hiërarchische indeling van 
de graden waarvan de personeelsle­ 
den van de instellingen van open­ 
baar nut die onder toezicht staan 
van de Minister van Sociale Voor­ 
zorg kunnen titularis zijn", heeft 
de 4e juli 1983 het volgend advies 
gegeven : 
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L'arrêté a pour unique objet la modification, en ce 

qui concerne la Caisse nationale des pensions de retraite et 

de survie, du tableau annexé à l'arrêté royal du 13 août 1975 

relatif au classement hiérarchique des grades que peuvent 

porter les agents des organismes d'intérêt public contrôlés 

par le Ministre de la Prévoyance sociale. Ce changement se 

réduit, d'ailleurs, à une simple modification de dénomination. 

Certes, l'article 3 semble préserver l'ancienneté ac­ 

quise dans le grade sous l'ancienne dénomination de celui-ci, 

mais cette disposition n'a aucune portée statutaire particu­ 

lière et n'est que la simple constatation d'une évidence. 

Dès lors, le projet ne revêt pas le caractère régle­ 

mentaire qui justifie la consultation du Conseil d'Etat aux 

termes de l'article 3, § 1er, des lois sur le Conseil d'Etat, 

coordonnées le 12 janvier 1973. 
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Het ontwerp beoogt alleen de wijziging, wat betreft 

de Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen, van de ta­ 

bel gevoegd bij het koninklijk besluit van 13 augustus 1975 

betreffende de hiërarchische indeling van de graden waarvan 

de personeelsleden van de instellingen van openbaar nut die 

onder toezicht staan van de Minister van Sociale Voorzorg 

kunnen titularis zijn. Die wijziging beperkt zich trouwens 

tot een gewone verandering van benaming. 

Artikel 3 lijkt weliswaar de anciënniteit te vrijwaren 

die in de graad verkregen is onder de oude benaming van die 

graad, maar die bepaling heeft geen enkele bijzondere statu­ 

taire strekking en is niet meer dan de blote vaststelling van 

een vaststaand feit. 

Het ontwerp heeft dus niet het reglementair karakter 

dat vereist is opdat de Raad van State om advies kan worden 

verzocht overeenkomstig artikel 3, § l, van de wetten op de 

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINeOEUR, 

P. DE VIsseHER, 

L. MATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. eh. MENDIAUX, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


